
Èçâåñòèя Ñàìàðñêîãî íàó÷íîãî öåíòðà Ðîññèéñêîé àêàäåìèè íàóê, ò. 11,  4 (3), 2009 

 726

ÓÄÊ 811.111 
 

ËÅÊÑÈÊÎ-ÑÅÌÀÍÒÈ×ÅÑÊÈÅ È ËÈÍÃÂÎÊÓËÜÒÓÐÍÛÅ ÎÑÎÁÅÍÍÎÑÒÈ  
ÀÍÃËÎßÇÛ×ÍÎÉ ÁÛÒÎÂÎÉ ËÅÊÑÈÊÈ  

(ÍÀ ÌÀÒÅÐÈÀËÅ ÒÅÌÀÒÈ×ÅÑÊÎÉ ÃÐÓÏÏÛ «ÏÎÑÓÄÀ») 
 

© 2009 E.B.Èâàíîâà  
 

Ìåæäóíàðîäíûé èíñòèòóò ðûíêà 
 

Ñòàòüя ïîñòóïèëà â ðåäàêöèþ 03.08.2009 
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ëèéñêîãî яçûêà. 
 
Êëþ÷åâûå ñëîâà: áûòîâàя ëåêñèêà, íîìèíàöèя, òåìàòè÷åñêàя ãðóïïà «ïîñóäà», èåðàðõè÷åñêèå ñâяçè, ãèïîíèì, ãèïåðîíèì, 
ñóáêàòåãîðèçàöèя ëåêñèêè, ñëîæíîå ñëîâî, áðèòàíñêèé âàðèàíò àíãëèéñêîãî яçûêà, àìåðèêàíñêèé âàðèàíò àíãëèéñêîãî 
яçûêà. 
 
°Ïðåäìåòû ïîñóäû ïðåäñòàâëяþò ñîáîé âåñüìà 

âàæíóþ ÷àñòü ÷åëîâå÷åñêîé æèçíåäåяòåëüíîñòè è 
яâëяþòñя ñóùåñòâåííûìè ýëåìåíòàìè ìàòåðèàëüíîé 
êóëüòóðû. Ýòî âåùè, ñîçäàííûå ëþäüìè è îòðàæàþ-
ùèå èñòîðèþ è áûò íàðîäà. Ïîñóäà ïðèñóòñòâóåò â 
æèçíè êàæäîãî ÷åëîâåêà, çà÷àñòóþ яâëяяñü îïðåäå-
ëåííûì ïîêàçàòåëåì åãî ñîöèàëüíîãî ñòàòóñà. «Ìíî-
ãèå èç êëàññîâûõ èíäèêàòîðîâ ñâяçàíû ñ èñïîëüçî-
âàíèåì ïîñóäû è ñòîëîâûõ ïðèáîðîâ – íîæåé, âèëîê, 
ëîæåê, áîêàëîâ, ÷àø, òàðåëîê è ò.ä.»1. «Ïðîèçâåñòè 
íåîòðàçèìîå âïå÷àòëåíèå èçûñêàííîé ïîñóäîé íå 
ìåíåå âàæíî, ÷åì ïðîäåìîíñòðèðîâàòü äîðîãóþ îäå-
æäó, áîãàòîå óáðàíñòâî äîìà, ñîëèäíûé àâòîìî-
áèëü».2 Ìû ìîæåì ñ óâåðåííîñòüþ ãîâîðèòü, ÷òî ïî-
ñóäà яâëяåòñя èíñòðóìåíòîì âîçäåéñòâèя íà ñîöèóì 
â ÷àñòè ôîðìèðîâàíèя âêóñîâ, ïðåäïî÷òåíèé, îáðàçà 
áûòèя, â ãëîáàëüíîì ñìûñëå – ôîðìèðîâàíèя êàð-
òèíû ìèðà. 

Ïðåäìåòîì íàøåãî èññëåäîâàíèя яâëяåòñя 
ôóíêöèîíèðîâàíèå åäèíèö ðàçëè÷íûõ óðîâíåé àíã-
ëèéñêîãî яçûêà, âêëþ÷àþùèõ â ñåáя ëåêñåìû, îòíî-
ñяùèåñя ê òåìàòè÷åñêîé ãðóïïå «ïîñóäà». Îáúåêò 
èññëåäîâàíèя – îäíîñëîâíûå è ñîñòàâíûå íîìèíà-
öèè, âõîäяùèå â óêàçàííóþ ñèñòåìó, èçâëå÷åííûå 
ïóòåì ñïëîøíîé è ðåïðåçåíòàòèâíîé âûáîðîê èç 
òîëêîâûõ, êóëüòóðîëîãè÷åñêèõ, ôðàçåîëîãè÷åñêèõ, 
ýòèìîëîãè÷åñêèõ ñëîâàðåé è òåêñòîâûõ èñòî÷íèêîâ.  

Â ðàìêàõ ëþáîé òåìàòè÷åñêîé ãðóïïû âûäåëя-
þòñя ðàçíûå òèïû ñåìàíòè÷åñêèõ ñâяçåé. Âàæíåé-
øàя èç íèõ – èåðàðõè÷åñêàя ñâяçü ïî ëèíèè – ðîä – 
                                                
°Èâàíîâà Åëåíà Âèêòîðîâíà, àññèñòåíò êàôåäðû ãåðìàíñêèõ 
яçûêîâ ôàêóëüòåòà ëèíãâèñòèêè. 
E-mail: bretthauer@inbox.ru  
1 Ôîêñ Ê. Íàáëþäàя çà àíãëè÷àíàìè. Ñêðûòûå ïðàâèëà ïîâå-
äåíèя. – Ì.: ÐÈÏÎË êëàññèê, 2008. – Ñ.380. 
2 Îëяíè÷ À.Â. Ãëþòòîíè÷åñêàя êîììóíèêàöèя êàê ìîäåëü 
ïðåçåíòàöèîííîé ñòðóêòóðû ìàññîâî-èíôîðìàöèîííîãî 
äèñêóðñà // Ïðåçåíòàöèîííàя òåîðèя äèñêóðñà: Ìîíîãðàôèя. 
– Âîëãîãðàä: Ïàðàäèãìà, 2004. – Ñ.415. 

âèä ìåæäó îáîçíà÷åíèåì áîëåå øèðîêîãî ìíîæåñòâà 
(áîëåå îáùåãî, ðîäîâîãî ïîíяòèя), òàê íàçûâàåìûì 
ãèïåðîíèìîì, è îáîçíà÷åíèяìè ïîä÷èíåííûõ åìó 
ïîäìíîæåñòâ, âõîäяùèõ â ýòî ìíîæåñòâî, ò.å. «èìå-
íàìè âèäîâûõ ïîíяòèé» – ãèïîíèìàìè. Íàáîðû 
ñëîâ, ñâяçàííûå äðóã ñ äðóãîì îòíîøåíèяìè ñîïîä-
÷èíåíèя, îáðàçóþò òàê íàçûâàåìûå ãèïåðî-
ãèïîíèìè÷åñêèå ðяäû. Ãèïîíèì яâëяåòñя ñëîâîì, 
ñåìàíòè÷åñêè ïîä÷èíåííûì äðóãîìó ñëîâó, à ãèïå-
ðîíèì – ñëîâîì, âêëþ÷àþùèì â ñåáя ñåìàíòèêó 
äðóãîãî ñëîâà. Ãèïåðîíèì çàêðåïëяåò ðîäîâîå çíà-
÷åíèå, îí øèðå ïî îáúåìó è áåäíåå ïî ñîäåðæàíèþ 
çàêðåïëяåìîãî èì ïîíяòèя â ñðàâíåíèè ñ ãèïîíè-
ìîì. Íàïðèìåð, â íàøåì ìàòåðèàëå ãèïåðîíèì 
tableware / ñòîëîâàя ïîñóäà ñëóæèò äëя îáîçíà÷åíèя 
ïðåäìåòîâ ïîñóäû, èñïîëüçóåìûõ â ïðîöåññå ïðèåìà 
ïèùè. Ïî îòíîøåíèþ ê íåìó ÷ëåíû ïàðàäèãìû cup, 
dish, plate, pot, bowl, cutlery – яâëяþòñя ãèïîíèìàìè. 
Ãèïåðîíèì è åãî íåïîñðåäñòâåííûå ãèïîíèìû ñî-
ñòàâëяþò ãèïîíèìè÷åñêèé ðàçðяä.  

 
Ãèïåðîíèì 
Tableware 
Ãèïîíèìû 

 

Cup       Dish            Plate          Pot       Bowl    Cutlery 

Ðèñ.1. Ãèïîíèìè÷åñêèé ðàçðяä 
 
Ãèïîíèìû îäíîãî ãèïåðîíèìà èìåþò îáùèå è 

ðàçëè÷àþùèåñя ïðèçíàêè â çíà÷åíèяõ. Ìåæäó ñîáîé 
ãèïîíèìû ðàâíîïðàâíû, èõ îòíîøåíèя ýêâèïîëåíò-
íû. Òàêèå ãèïîíèìû îäíîãî ãèïåðîíèìà íàçûâàþòñя 
ýêâîíèìàìè, è ðàçëè÷àþòñя âûäåëåííûìè â èõ çíà-
÷åíèяõ äèôôåðåíöèàëüíûìè ïðèçíàêàìè ïðè íàëè-
÷èè îáùåé ñåìàíòè÷åñêîé ÷àñòè. Òàê, íàïðèìåð ãè-
ïîíèìû ãèïåðîíèìà ladle / ïîëîâíèê – gravy ladle è 
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soup ladle яâëяþòñя ýêâîíèìàìè, ïðè ýòîì ðàçëè÷à-
яñü ñâîèìè çíà÷åíèяìè: îäèí яâëяåòñя ïîëîâíèêîì 
äëя ñîóñà, äðóãîé – äëя ñóïà. Â äàííîì ñëó÷àå ãèïî-
íèìû âûðàæåíû ñëîâîñî÷åòàíèяìè. 

Çíà÷åíèå ãèïåðîíèìà êàê áîëåå îáîáùåííîå çíà-
÷åíèå ñïåöèàëèçèðóåòñя â çíà÷åíèяõ âñåõ åãî ãèïî-
íèìîâ. Îäèí ãèïåðîíèì èìååò ñòîëüêî ãèïîíèìîâ, 
ñêîëüêî ïðèçíàêîâ ïîíяòèя, âûðàæåííîãî ãèïåðî-
íèìîì, óòî÷íяåòñя è çàêðåïëяåòñя â ëåêñè÷åñêèõ 
çíà÷åíèяõ ðàçíûõ ëåêñåì (èëè îäíîé ëåêñåìû). Òàê, 
íàïðèìåð, ãèïåðîíèì dish èìååò ñëåäóþùèå ãèïî-
íèìû: appetizer dish / áëþäî äëя çàêóñîê, butter dish / 
ìàñë¸íêà, cake dish / áëþäî äëя ïèðîæíûõ, candy dish 
/ áëþäî äëя êîíôåò, cheese dish / áëþäî äëя ñûðà, 
cream soup dish /÷àøêà äëя êðåì-ñóïà, fish dish / áëþ-
äî äëя ðûáû, ice-cream dish / âàçî÷êà äëя ìîðîæåíîãî, 
jam dish / åìêîñòü äëя äæåìà, pickle dish / áëþäî äëя 
ñîëåíûõ èëè ìàðèíîâàííûõ îâîùåé, ragout dish / áëþ-
äî äëя ðàãó, salad dish / áëþäî äëя ñàëàòà, serving dish 
/ áëþäî äëя ãàðíèðà, souffle dish / ÷àøà äëя ñóôëå, 
vegetable dish / áëþäî äëя îâîùåé.  

Íîìèíàöèè òåìàòè÷åñêîé ãðóïïû «ïîñóäà» â 
àíãëèéñêîì яçûêå õàðàêòåðèçóþòñя ìíîãîóðîâíåâî-

ñòüþ ãèïåðî-ãèïîíèìè÷åñêèõ ðяäîâ. Ãèïåðîíèì 
ìîæåò êîíêðåòèçèðîâàòüñя íå òîëüêî íåïîñðåäñò-
âåííî â ñâîèõ ãèïîíèìàõ, íî è íà ïîñëåäóþùèõ ñòó-
ïåíяõ, íà êîòîðûõ åãî íåïîñðåäñòâåííûå ãèïîíèìû 
âûñòóïàþò óæå â êà÷åñòâå ãèïåðîíèìîâ, â ñâîþ î÷å-
ðåäü êîíêðåòèçèðóåìûõ íà äàëüíåéøèõ ñòóïåíяõ 
ãèïåðî-ãèïîíèìè÷åñêîé ñòðóêòóðû (Õàðèòîí÷èê 
Ç.À. Ëåêñèêîëîãèя àíãëèéñêîãî яçûêà: Ó÷åá. ïîñî-
áèå. – Ìèíñê: Âûñø.øê., 1992. – Ñ.98). Òàêèì îáðà-
çîì, ãèïîíèìè÷åñêàя êîíôèãóðàöèя ñåìàíòè÷åñêîãî 
ïîëя ñòàíîâèòñя ìíîãîóðîâíåâîé, ìíîãîяðóñíîé. 

Íàïðèìåð, ëåêñåìà cutlery / ñòîëîâûå ïðèáîðû / 
íîæåâûå èçäåëèя яâëяåòñя ãèïîíèìîì â ñèñòåìå ãè-
ïåðî-ãèïîíèìè÷åñêèõ îòíîøåíèé tableware – cutlery. 
Íà ñëåäóþùåì óðîâíå äàííàя ëåêñåìà ñòàíîâèòñя 
ãèïåðîíèìîì, êîòîðîìó ïîä÷èíåíû ãèïîíèìû spoon, 
fork, knife, âñå âìåñòå ñîñòàâëяþùèå «ëåêñè÷åñêóþ 
ïàðàäèãìó». Ïðèâåäåííûå ãèïîíèìû â ñâîþ î÷åðåäü 
яâëяþòñя ãèïåðîíèìàìè äëя äðóãèõ, áîëåå ÷àñòíûõ 
ãèïîíèìîâ. Àíàëèç ôàêòè÷åñêîãî ìàòåðèàëà ïî òåìå 
íàøåãî èññëåäîâàíèя ïîêàçûâàåò ñëåäóþùèå ðå-
çóëüòàòû ðàñïðåäåëåíèя ëåêñåì ðàññìàòðèâàåìîé 
íàìè òåìàòè÷åñêîé ïîäãðóïïû: 

 
Òàá.1. Ãèïåðî-ãèïîíèìè÷åñêèé ðяä 

 
Cutlery 

Spoon Fork Knife 
Coffee spoon Êîôåéíàя ëîæêà 
Compote spoon Ëîæêà äëя êîìïîòà 
Cream soup spoon Ëîæêà äëя êðåì-ñóïà 
Cream spoon Ëîæêà äëя ñëèâîê 
Dessert spoon Äåñåðòíàя ëîæêà 
Dinner spoon Ñòîëîâàя ëîæêà 
Ice-cream spoon Ëîæêà äëя ìîðîæåíîãî 
Jam spoon Ëîæêà äëя äæåìà 
Mocha spoon Êîôåéíàя ëîæêà «ìîêêà» 
Mustard spoon Ëîæêà äëя ãîð÷èöû  
Gravy spoon Sauce spoon  Ëîæêà äëя ñîóñà 
Rice Spoon Ëîæêà äëя ðèñà 
Salad spoon Ëîæêà äëя ñàëàòà 
Serving spoon Ñåðâèðîâî÷íàя ëîæêà 
Soda spoon Ëîæêà äëя ãàçèðîâàííîé âîäû 
Soup spoon Ëîæêà äëя ñóïà 
 Sugar spoon Ëîæêà äëя ñàõàðà 
Tablespoon Ñòîëîâàя ëîæêà 
Tea spoon ×àéíàя ëîæêà 

Cake fork Âèëêà äëя òîðòà 
Carving fork Ðàçäåëî÷íàя âèëêà 
Delicacy fork Âèëêà äëя äåëèêàòå-
ñîâ 
Dessert fork Äåñåðòíàя âèëêà  
Dinner fork Ñòîëîâàя âèëêà 
Fruit fork Âèëêà äëя ôðóêòîâ 
Escargot fork Âèëêà äëя óëèòîê 
Fish fork Âèëêà äëя ðûáû 
Lobster fork Âèëêà äëя îìàðîâ 
Meat fork Âèëêà äëя ìяñà 
Oyster forkÂèëêà äëя óñòðèö 
Salad fork Âèëêà äëя ñàëàòà 
Serving fork Ñåðâèðîâî÷íàя âèëêà 
Vegetable fork Âèëêà äëя îâîùåé  

Bread knife Íîæ äëя õëåáà 
Butter knife Íîæ äëя ìàñëà 
Cake knife Íîæ äëя òîðòà 
Carving knife  Ðàçäåëî÷íûé íîæ 
Cheese knife  Íîæ äëя ñûðà Crab 
knife Íîæ äëя êðàáîâ 
Dessert knife Äåñåðòíûé íîæ 
Dinner knife Ñòîëîâûé íîæ  
Fish knife Íîæ äëя ðûáû 
Fruitcake knife Íîæ äëя ôðóêòîâîãî 
òîðòà 
Fruit knife Íîæ äëя ôðóêòîâ  
Parmesan knife Íîæ äëя ïàðìåçàíà 
Pie knife Íîæ äëя ïèðîãà 
Salmon knife Íîæ äëя ëîñîñя 
Steak knife Íîæ äëя áèôøòåêñà 
Tomato knife Íîæ äëя òîìàòîâ 

 
Â ñâîþ î÷åðåäü, óêàçàííûé â òàáëèöå ãèïîíèì 

ãèïåðîíèìà fork – serving fork ñòàíîâèòñя ãèïåðоíè-
ìîì äëя ñëåäóþùåé ñòóïåíè ãèïåðîãèïîíèìè÷åñêèõ 
îòíîøåíèé äàííîãî ñåìàíòè÷åñêîãî ïîëя: fish serving 
fork / âèëêà äëя ñåðâèðîâêè ðûáû, meat serving fork / 
âèëêà äëя ñåðâèðîâêè ìяñà, salad serving fork / âèëêà 
äëя ñåðâèðîâêè ñàëàòà. 

Â ñîâðåìåííûõ ñëîâàðяõ àíãëèéñêîãî яçûêà 
яçûêîâûå åäèíèöû, ôîðìèðóþùèå èíòåðåñóþùóþ 
íàñ òåìàòè÷åñêóþ ãðóïïó, ïðåäñòàâëåíû íå òîëüêî 
ñëîâàðíûìè ñòàòüяìè ñ äåôèíèöèяìè, íî äîñòàòî÷-
íî ÷àñòî ñîïðîâîæäàþòñя èëëþñòðàöèяìè (ðèñóí-

êàìè, ôîòîãðàôèяìè) íåáîëüøîãî ðàçìåðà ðяäîì ñî 
ñëîâàðíîé ñòàòüåé, à òàêæå â âèäå îòäåëüíîãî èëëþ-
ñòðàòèâíîãî ìàòåðèàëà â ñëîâàðíûõ ïðèëîæåíèяõ. 
Íàãëяäíîå èçîáðàæåíèå ïîìîãàåò ïîíяòü, î êàêîì 
ïðåäìåòå èëè åãî ðàçíîâèäíîñòè èäåò ðå÷ü. Ðèñóíêè 
èëëþñòðèðóþò ðàçíîâèäíîñòè ïðåäìåòîâ îäíîé 
ãðóïïû, ïîíяòü ðàçíèöó ìåæäó êîòîðûìè, èñïîëü-
çóя òîëüêî âåðáàëüíûå ñðåäñòâà, êðàéíå ñëîæíî, à â 
ðяäå ñëó÷àåâ âîçìîæíî òîëüêî âèçóàëüíî. Èëëþñò-
ðàöèя òàêæå ÷àñòî ñòàíîâèòñя åäèíñòâåííîé âîç-
ìîæíîñòüþ íàéòè èñêîìîå ñëîâî, òàê êàê íè â êàêîì 
äðóãîì âèäå îíî â ñëîâàðå íå çàôèêñèðîâàíî. 
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Òàêèì îáðàçîì, ñ ïîìîùüþ íåâåðáàëüíûõ êîì-
ïîíåíòîâ – èëëþñòðàöèé, â ñëîâàðяõ îòðàæàþòñя 
ãèïåðî-ãèïîíèìè÷åñêèå îòíîøåíèя â ðàçëè÷íûõ 
ïîäãðóïïàõ òåìàòè÷åñêîé ãðóïïû «ïîñóäà» â ñèñòå-
ìå àíãëèéñêîãî яçûêà. Òàê, íàïðèìåð, ðèñóíîê, ïðè-
ëàãàþùèéñя ê ñëîâàðíîé ñòàòüå glass â ñëîâàðå 
Longman3, èëëþñòðèðóåò ñëåäóþùèå ãèïîíèìû 
äàííîãî ãèïåðîíèìà: wine glass / áîêàë äîя âèíà, beer 
glass / áîêàë äëя ïèâà, brandy glass /êîíüя÷íûé áîêàë. 
Ñëîâàðíàя ñòàòüя bowl â ñëîâàðå Macmillan 4 ñîïðî-
âîæäàåòñя èëëþñòðàöèåé ðяäà ãèïîíèìîâ: fruit bowl 
/ âàçà äëя ôðóêòîâ, soup bowl / ìèñêà äëя ñóïà, sugar 
bowl / ñàõàðíèöà, washing-up bowl / ìèñêà äëя ìûòüя 
ïîñóäû. Ñëîâàðü Oxford5 èëëþñòðèðóåò ñëîâàðíóþ 
ñòàòüþ pot ñëåäóþùèìè ãèïîíèìàìè: flowerpot / 
öâåòî÷íûé ãîðøîê, teapot / ÷àéíèê äëя çàâàðêè, cof-
feepot / êîôåéíèê, pot of jam / áàíêà äæåìà.  

Àíàëèç ìàòåðèàëà ïîêàçàë, ÷òî â ðàññìàòðèâàå-
ìîé íàìè òåìàòè÷åñêîé ãðóïïå «ïîñóäà» â ñèñòåìå 
àíãëèéñêîãî яçûêà îòíîøåíèя ìåæäó ðàçíûìè ïîä-
ãðóïïàìè â îñíîâíîì ñêëàäûâàþòñя ïî òèïó èåðàð-
õèè è ïàðàäèãìû, êîòîðûå ÷àñòî îòðàæàþòñя â òîë-
êîâûõ àóòåíòè÷íûõ ñëîâàðяõ â âèäå èëëþñòðàòèâ-
íîãî ìàòåðèàëà.  

Òåìàòè÷åñêàя ãðóïïà «ïîñóäà» ïðåäñòàâëяåò ñî-
áîé îáøèðíóþ ñèñòåìó, êîòîðàя âêëþ÷àåò êàê íî-
ìèíàöèè, ñëîæèâøèåñя åùå â äðåâíîñòè, òàê è íî-
âûå ëåêñåìû è ñëîâîñî÷åòàíèя. Ñ òå÷åíèåì âðåìåíè 
ïðåäìåòû ïîñóäû ñòàëè ïîñòåïåííî ðàçëè÷àòüñя äå-
òàëяìè ïðèìåíåíèя, ðàñøèðèëèñü âûïîëíяåìûå 
èìè ôóíêöèè. Òàê êàê ïðåäìåòíàя ëåêñèêà ïðèçâàíà 
ñëóæèòü ñóáêàòåãîðèçàöèè ìèðà, óêàçàííûé ïðîöåññ 
íàøåë íåïîñðåäñòâåííîå îòðàæåíèå â òåìàòè÷åñêîé 
ãðóïïå ëåêñèêè, îáñëóæèâàþùåé äàííóþ ñôåðó ÷å-
ëîâå÷åñêîé äåяòåëüíîñòè – â íàèìåíîâàíèяõ ïîñóäû 
è ñâяçàííûõ ñ íåé ïðåäìåòîâ. Ïðåäìåòíàя ëåêñèêà â 
ñôåðå ïîñóäû яâëяåòñя îñîáûì ïëàñòîì, îò÷åòëèâî 
ðàñïàäàþùèìñя íà äâå ãðóïïû. Ïåðâàя ãðóïïà – 
ñðàâíèòåëüíî íåáîëüøàя ãðóïïà áàçîâîé ëåêñèêè, 
íàèáîëåå äðåâíåé ïî ïðîèñõîæäåíèþ. Ýòà ãðóïïà 
óñòîé÷èâî ñóùåñòâóåò â яçûêå íà ïðîòяæåíèè ìíî-
ãèõ âåêîâ, îáîçíà÷àя ðîäîâûå ïîíяòèя, ñâяçàííûå ñ 
ïîñóäîé, è ïðåäñòàâëяåò ñîáîé áàçîâûé óðîâåíü êà-
òåãîðèçàöèè â äàííîé ñôåðå. Êîëè÷åñòâî òàêèõ ñëîâ 
â ëþáîì яçûêå îãðàíè÷åíî. Ýòî îáúяñíяåòñя òåì, ÷òî 
íàáîð îñíîâíûõ ïðåäìåòîâ ïîñóäû íå áåñêîíå÷åí. Â 
àíãëèéñêîì яçûêå â äàííóþ ãðóïïó áàçîâîé ëåêñèêè 
âõîäяò ñëîâà: bowl, cup, dish, plate, pot, jug, basket, glass, 
spoon, fork, knife, server è íåêîòîðûå äðóãèå. Âòîðàя, 
çíà÷èòåëüíî áîëåå ìíîãî÷èñëåííàя  ãðóïïà, â îñíîâ-
íîì âêëþ÷àåò â ñåáя «íîâûå» íàèìåíîâàíèя ïîñóäû, 

                                                
3 Longman Dictionary of Contemporary English. Longman 
Group Ltd., 1995. – P.601. 
4 Macmillan English Dictionary for Advanced Learners. Mac-
millan Publishers Limited, 2005. – P.156. 
5 Oxford Advanced Learner’s Encyclopedic Dictionary. Oxford 
University press, 1995. – P.700. 

êîòîðûå â äåéñòâèòåëüíîñòè яâëяþòñя ìîäèôèêà-
öèяìè áàçîâûõ íàèìåíîâàíèé è ïðåäñòàâëяþò ñîáîé 
åäèíèöû, ñîñòàâëяþùèå ïîäóðîâíè ñèñòåìû. Íà-
ïðèìåð: rice bowl, espresso cup, round dish, pasta plate, 
chocolate pot, cream jug, bread basket, liqueur glass, serv-
ing spoon, cake fork, steak knife, potato server. 

Èññëåäîâàíèå ïîêàçàëî, ÷òî ñóáêàòåãîðèçàöèя â 
ñôåðå ïîñóäû äîñòèãàåòñя: 1) ïóòåì àíàëèòè÷åñêîé 
äèñêðèïöèè (decanter for young wine / ãðàôèí äëя 
ìîëîäîãî âèíà, tray with handles / ïîäíîñ ñ ðó÷êàìè, 
figure with two small baskets /ôèãóðêà  c äâóìя ìàëåíü-
êèìè êîðçèíêàìè, tea cup with lid / ÷àéíàя ÷àøêà ñ 
êðûøêîé, cake platter with foot / áëþäî äëя òîðòà íà 
íîæêå, basin for washing fruit / òàç äëя ìûòüя ôðóê-
òîâ); 2) ïóòåì îáðàçîâàíèя íîâûõ, â îñíîâíîì 
ñëîæíûõ ñëîâ. Ñ ïîìîùüþ ñëîæíûõ ñëîâ ïðîèñõî-
äèò îáîçíà÷åíèå íîâûõ ðàçíîâèäíîñòåé ïîñóäû, ÷òî 
îñîáåííî âàæíî äëя êàòåãîðèçàöèè â äàííîé ñôåðå 
÷åëîâå÷åñêîé äåяòåëüíîñòè â íàñòîяùåå âðåìя. Ñëî-
âîñëîæåíèå êàê îñíîâíîé ñïîñîá ñëîâîîáðàçîâàíèя 
äëя ñîçäàíèя íàèìåíîâàíèé ïîñóäû â àíãëèéñêîì 
яçûêå âî âñå ïåðèîäû åãî ðàçâèòèя íå âûçûâàåò ñî-
ìíåíèé. Ýòî îáúяñíяåòñя ñïåöèôèêîé êàê òåìàòè÷å-
ñêîé ãðóïïû, òàê è ñàìèõ ñëîæíûõ ñëîâ. Ñëîæíûå 
ñëîâà яâëяþòñя â îñíîâíîé ñâîåé ìàññå ýêîíîìè÷-
íûìè ëåêñè÷åñêèìè åäèíèöàìè, êîìïàêòíûìè ïî 
ôîðìå è ëåãêî ïîíяòíûìè ïî ñîäåðæàíèþ ëþáîìó 
íîñèòåëþ яçûêà.  

Èññëåäîâàíèå ïîêàçàëî, ÷òî â îñíîâó íàèìåíîâà-
íèé ïîñóäû ïîëîæåíû ðàçëè÷íûå êàòåãîðèàëüíûå 
ïðèçíàêè, êîòîðûå îòðàæàþò îïðåäåëåííûå âèäû 
äåяòåëüíîñòè, ñâяçàííûå ñ ïîñóäîé: íà÷èíàя ñ åå èç-
ãîòîâëåíèя è çàêàí÷èâàя åå èñïîëüçîâàíèåì. Ìíî-
ãèå èç âûäåëåííûõ íàìè ïðèçíàêîâ èñïîëüçîâàëèñü 
ïðè ñîçäàíèè íîâûõ ñëîâ íà ïðîòяæåíèè íåñêîëü-
êèõ ñòîëåòèé è ïðîäîëæàþò óñïåøíî ïðèìåíяòüñя è 
ñåãîäíя. Èòàê, ñëîæíûå ñëîâà õàðàêòåðèçóþò áàçî-
âóþ ëåêñèêó ñ òî÷êè çðåíèя: 1) ìàòåðèàëà (ceramic 
dish / êåðàìè÷åñêîå áëþäî, silver bowl / ñåðåáðяíîå 
áëþäî, copper utensils / ìåäíàя óòâàðü, pewter table-
ware / îëîâяííàя ñòîëîâàя ïîñóäà, crystal punchbowl / 
õðóñòàëüíàя ÷àøà äëя ïóíøà); 2) ðàçìåðà (small bowl 
/ ìèñêà ìàëàя, big jar / áîëüøîé êóâøèí, little sweet / 
ìàëîå áëþäî äëя ñëàäîñòåé, baby tumbler / ìàëûé áî-
êàë áåç íîæêè); 3) ôîðìû (square bowl / êâàäðàòíàя 
ìèñêà, oval dish / îâàëüíîå áëþäî, round platter / êðóã-
ëîå áëþäî, flat plate / ïëîñêàя òàðåëêà, octagonal 
platter / âîñüìèóãîëüíîå áëþäî, footed candlestick / 
ïîäñâå÷íèê íà íîæêå, three parts server / ïîäåëåííûé 
íà òðè ÷àñòè ïîäíîñ äëя ëåãêèõ çàêóñîê, three-footed 
tankard / ïèâíàя êðóæêà íà òðåõ íîæêàõ); 4) ôóíê-
öèè (carving fork / ðàçäåëî÷íàя âèëêà, serving spoon / 
ñåðâèðîâî÷íàя ëîæêà, baking dish / áëþäî äëя çàïåêà-
íèя â äóõîâîì øêàôó, chopping board / äîñêà äëя ðåçêè 
ïðîäóêòîâ, warming dish / «ðàçîãðåâàòåëüíîå» áëþ-
äî); 5) èñïîëüçóåìîãî ïðîäóêòà (coffee pot / êîôåé-
íèê, salt shaker / ñîëîíêà, roll basket / êîðçèíêà äëя 
áóëî÷åê, fishbone dish / áëþäî äëя ðûáíûõ êîñòåé, 
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candy box / ñîñóä äëя êîíôåò, jam spoon / ëîæêà äëя 
äæåìà, whiskey decanter / ãðàôèí äëя âèñêè, tomato 
knife / íîæ äëя òîìàòîâ, oyster opener / íîæ äëя 
âñêðûòèя óñòðèö, lobster tongs / ùèïöû äëя îìàðîâ, 
cider tankard / êðóæêà äëя ñèäðà, punchbowl / ÷àøà 
äëя ïóíøà); 6) ìåñòà èçãîòîâëåíèя (Staffordshire 
teapot / ñòàôôîðäøèðñêèé ÷àéíèê); 7) èìåíè èçãî-
òîâèòåëя (Wedgwood ware / ïîñóäà Âåäæâóä); 8) âðå-
ìåíè ïðèåìà ïèùè (breakfast cup / ÷àøêà äëя çàâ-
òðàêà, dinner fork / ñòîëîâàя âèëêà, breakfast tray / 
ïîäíîñ äëя çàâòðàêà); 9) «âîçðàñòà» ïîñóäû (old-
fashion tumbler / ñòàðîìîäíûé ñòàêàí èç òîëñòîãî 
ñòåêëà); 10) èçîáðàæåííîãî íà ïðåäìåòå ïîñóäû 
îáúåêòà (cathedral goblet / êóáîê ñ èçîáðàæåíèåì ñî-
áîðà); 11) ïðåäìåòà, ñ êîòîðûì èìååòñя ñõîäñòâî 
(pretzel tankard / êðóæêà â ôîðìå êðåíäåëя, fan-
shaped tulip vase / âàçà äëя òþëüïàíîâ â ôîðìå âååðà); 
12) ñîáûòèя (wedding plate / ñâàäåáíàя òàðåëêà). 

Ïðîâåäåííûé àíàëèç ïîçâîëèë âûяâèòü, ÷òî íàè-
áîëåå ÷àñòî èñïîëüçóåìûì êàòåãîðèàëüíûì ïðèçíà-
êîì ïðè îáðàçîâàíèè íîâûõ ñëîâ â ñôåðå ïîñóäû 
яâëяåòñя äåòàëèçàöèя ñ òî÷êè çðåíèя èñïîëüçóåìîãî 
ïðîäóêòà, ÷òî, íà íàø âçãëяä, âïîëíå ëîãè÷íî. Ñïè-
ñîê êàòåãîðèàëüíûõ ïðèçíàêîâ ïîñòîяííî ïîïîëíя-
åòñя. Â õîäå èñòîðèè áàçîâûå íàèìåíîâàíèя ïîñóäû 
ñòàëè ïîñòåïåííî ðàçëè÷àòüñя äåòàëяìè óñòðîéñòâà, 
êîòîðûå ñî âðåìåíåì ñòàíîâяòñя âñå áîëåå ðàçíîîá-
ðàçíûìè. Ïðè êàòåãîðèçàöèè â äàííîé îáëàñòè 
ñëîæíûå ñëîâà äàþò âîçìîæíîñòü îòðàçèòü äåòàëè 
ðàçìåðà è ôîðìû ïðåäìåòîâ ïîñóäû, ìåñòî èõ èçãî-

òîâëåíèя è èìя ñîçäàòåëя, êîíêðåòèçèðîâàòü ïîëü-
çîâàòåëя, à òàêæå óòî÷íèòü èõ ôóíêöèþ, ÷òî ÷ðåçâû-
÷àéíî âàæíî äëя äàííîé ñôåðû ÷åëîâå÷åñêîé äåя-
òåëüíîñòè. 

Èññëåäîâàíèå ïîêàçàëî, ÷òî äëя èçó÷àåìîé òåìà-
òè÷åñêîé ãðóïïû ïðèñóùè íåêîòîðûå ðàñõîæäåíèя 
â ëåêñèêå äâóõ îñíîâíûõ òåððèòîðèàëüíûõ âàðèàí-
òîâ ñîâðåìåííîãî àíãëèéñêîãî яçûêà: áðèòàíñêîì è 
àìåðèêàíñêîì. Ïîíяòèя óíèâåðñàëüíû: è â Âåëèêî-
áðèòàíèè, è â ÑØÀ ëþäè ïîëüçóþòñя îäèíàêîâûìè 
ïðåäìåòàìè ïîñóäû ïðè ñåðâèðîâêå ñòîëà è ïðèåìå 
ïèùè, íî åñòü ïîíяòèя, îáîçíà÷àþùèå ïðåäìåòû 
ïîñóäû, êîòîðûå èìåþò ñëîâåñíîå âûðàæåíèå òîëü-
êî â áðèòàíñêîì èëè òîëüêî â àìåðèêàíñêîì âàðèàí-
òå àíãëèéñêîãî яçûêà. (Òàá.1). 

Àìåðèêàíèçìû è áðèòèöèçìû ïîíяòíû ïðåäñòà-
âèòåëяì îáåèõ íàöèé. Â ñîâðåìåííîé ñèòóàöèè 
ñáëèæåíèя äâóõ âàðèàíòîâ àíãëèéñêîãî яçûêà íà-
áëþäàåòñя âçàèìíûé îáìåí ëåêñèêîé. Òàêèì îáðà-
çîì, ëåêñè÷åñêèå åäèíèöû, ðàíåå яâëяâøèåñя íàöèî-
íàëüíî-îêðàøåííîé ëåêñèêîé, âñå ÷àùå âûñòóïàþò â 
êà÷åñòâå ñèíîíèìîâ îäíîé íîìèíàöèè è èñïîëüçó-
þòñя â æèâîé ðå÷è êàê áðèòàíöàìè, òàê è àìåðèêàí-
öàìè. Â ÷àñòíîñòè, àìåðèêàíèçìû ñòàíîâяòñя íîð-
ìîé àíãëèéñêîãî яçûêà è ôèêñèðóþòñя êàê â àìåðè-
êàíñêèõ, òàê è â áðèòàíñêèõ ñëîâàðяõ. Íèæåïðèâå-
äåííûå ïðèìåðû ïîêàçûâàþò, êàê îäèí è òîò æå 
ïðåäìåò íîìèíèðóåòñя ðàçíûìè ñëîâàìè – àìåðèêà-
íèçìàìè è áðèòèöèçìàìè (Òàá.2, 3). 

 
Òàá.2. Ñïåöèôè÷åñêèå àìåðèêàíèçìû è áðèòèöèçìû 

 
Òåððèòîðèàëüíûé âàðèàíò Ñëîâî Äåôèíèöèя Çíà÷åíèå ñëîâà 
Àìåðèêàíñêèé àíãëèéñêèé 
(AmE) 

cookie cutter 
cookie sheet 

a tool used for cutting cookies into particular 
shapes before you bake them a baking sheet for 
cookies 

ïðèñïîñîáëåíèå äëя âûðåçàíèя 
ðàçëè÷íûõ ôîðì ïå÷åíüя 
ïðîòèâåíü äëя âûïå÷êè ïå÷åíüя 

Áðèòàíñêèé àíãëèéñêèé 
(BrE) 

porringer 
tea caddy 

a shallow cup or bowl with a handle 
a small metal container used for keeping tea 
leaves or tea bags in 

÷àøêà, ìèñêà (äëя ñóïà, êàøè) 
áàíêà äëя õðàíåíèя ÷àя 

 
Òàá.3. Àìåðèêàíèçìû è áðèòèöèçìû êàê ñèíîíèìû îäíîãî ïîíяòèя 

 
Áðèòàíñêèé âàðèàíò (BrE) Àìåðèêàíñêèé âàðèàíò (AmE) Çíà÷åíèå ñëîâà 

tankard stein ïèâíàя êðóæêà  
pepper pot   pepper shaker, pepper box ïåðå÷íèöà 
salt cellar   salt shaker ñîëîíêà  
pitcher jug êóâøèí 
brandy glass snifter ôóæåð äëя áðåíäè 
frying pan fry-pan, skillet ñêîâîðîäà 
biscuit tin, biscuit jar cookie tin, cookie jar áàíêà äëя õðàíåíèя ïå÷åíüя 
grill pan broiler pan ïðîòèâåíü äëя ðàøïåðà (ðåøåòêè äëè æàðêè ìяñà) 
 
Íåîáõîäèìî îòìåòèòü, ÷òî â ñîâðåìåííûõ ñëîâà-

ðяõ òàêèå ñëîâà íå âñåãäà äàþòñя ñ ïîìåòîé BrE èëè 
AmE, ÷òî ãîâîðèò î ïîñòåïåííîì ñòèðàíèè ðàçëè÷èé 
ìåæäó òåððèòîðèàëüíûìè âàðèàíòàìè àíãëèéñêîãî 
яçûêà. Â ñëîæíûõ íîìèíàöèяõ â áîëüøèíñòâå ñëó-
÷àåâ îñíîâíîé êîìïîíåíò ñîõðàíяåòñя (salt, pepper, 

tin, jar, pan), à äîïîëíèòåëüíûé – âàðüèðóåòñя â çàâè-
ñèìîñòè îò ðåàëèçóåìîãî ñëîæíûì ñëîâîì êàòåãîðè-
àëüíîãî ïðèçíàêà, çàëîæåííîãî â îñíîâó íàèìåíîâà-
íèé ïðåäìåòîâ ïîñóäû: ôîðìû, ôóíêöèè, èñïîëü-
çóåìîãî ïðîäóêòà. Â ðяäå ñëó÷àåâ îäíî è òî æå ñëîâî 
â òåððèòîðèàëüíûõ âàðèàíòàõ àíãëèéñêîãî яçûêà 
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ìîæåò íàçûâàòü ñîâåðøåííî ðàçíûå ïðåäìåòû. Ðàñ-
ñìîòðèì òàêîé ïðèìåð. Áðèòàíöû ïîä ñëîâîì server 
ïîíèìàþò ñëåäóþùåå: a large spoon, fork etc for taking 
food from a large dish and putting it on your plate6. Àìå-
ðèêàíñêèé æå ñëîâàðü äàåò òàêóþ äåôèíèöèþ: some-
thing, such as a tray, that is used in serving food and drink7. 
Èòàê, ñëîâî server áðèòàíöàìè ïîíèìàåòñя êàê «ëî-
ïàòî÷êà» – cake server, potato server, salad sever, à àìå-
ðèêàíöàìè êàê «ïîäíîñ».  

Îñîáóþ ãðóïïó ñîñòàâëяþò ñëîâà, ëåêñè÷åñêîå 
çíà÷åíèå êîòîðûõ ïîäâåðãëîñü ÷àñòè÷íîìó ïåðåîñ-
ìûñëåíèþ. Çäåñü ïðåæäå âñåãî ñëåäóåò îòìåòèòü 
ñëó÷àè òàê íàçûâàåìîãî ðàñøèðåíèя çíà÷åíèя ñëîâà: 
íîâîå çíà÷åíèå ðàçâèâàåòñя íà áàçå îñíîâíîãî, óíè-
âåðñàëüíîãî çíà÷åíèя. Ýòîò ïðîöåññ ïðîñëåæèâàåòñя, 
íàïðèìåð, ó àíãëèéñêîãî ñóùåñòâèòåëüíîãî pot, êî-
òîðîå â Âåëèêîáðèòàíèè èìååò çíà÷åíèå «ãîðøîê, 
êîòåëîê». Â Àìåðèêå ñëîâî pot âûñòóïàåò òàêæå â 
çíà÷åíèяõ: a large drinking cup (for tea or coffee); a tan-
kard – «áîëüøàя êðóæêà (÷àя èëè êîôå)», «ïèâíàя 
êðóæêà». Ðàññìîòðèì åùå îäèí ïðèìåð ðàñøèðåíèя 
çíà÷åíèя ñëîâà. Óíèâåðñàëüíîå çíà÷åíèå ñëîâà jar â 
àíãëèéñêîì ëèòåðàòóðíîì яçûêå – «êóâøèí, áàíêà». 
Â Âåëèêîáðèòàíèè ê ýòîìó çíà÷åíèþ äîáàâëяåòñя 
äîïîëíèòåëüíîå: a glass of beer, usually one that is drunk 
in a pub – «ñòàêàí ïèâà». Äàííîå çíà÷åíèå îòìå÷åíî â 
áðèòàíñêèõ ñëîâàðяõ ïîìåòîé informal. Òàêèì îáðà-
çîì, óíèâåðñàëüíûå çíà÷åíèя âûøåïðèâåäåííûõ 
ïðèìåðîâ яâëяþòñя ðîäîâûìè, â äîïîëíèòåëüíîì æå 
çíà÷åíèè (â àìåðèêàíñêîì èëè áðèòàíñêîì âàðèàí-
òàõ àíãëèéñêîãî яçûêà) îíè ïîïîëíяþòñя âèäîâûìè 
ïîíяòèяìè. 

Ðàçëè÷èя ìåæäó òåððèòîðèàëüíûìè âàðèàíòàìè 
àíãëèéñêîãî яçûêà èìåþò òàêæå è èñòîðè÷åñêèå 
êîðíè. Ïåðâûå ïåðåñåëåíöû íà÷àëè ïðèáûâàòü â 
Àìåðèêó â 17 âåêå, è âûõîäöû èç Áðèòàíèè ïðèâåçëè 
íà àìåðèêàíñêóþ çåìëþ ñâîé яçûê. Ñ òå÷åíèåì âðå-
ìåíè ìíîãèå ñëîâà â ñîâðåìåííîì ëèòåðàòóðíîì 
яçûêå Âåëèêîáðèòàíèè ñòàëè àðõàèçìàìè èëè âîîá-
ùå áûëè óòðà÷åíû, à â àìåðèêàíñêîì òåððèòîðèàëü-

íîì âàðèàíòå àíãëèéñêîãî яçûêà îíè ñîõðàíèëèñü è 
ïðîäîëæàþò èñïîëüçîâàòüñя. Òàêèå ñëîâà èíîãäà 
íàçûâàþò èñòîðè÷åñêèìè àìåðèêàíèçìàìè8. Òàê, 
íàïðèìåð, «âåäðî» â ñîâðåìåííîì ëèòåðàòóðíîì 
яçûêå Âåëèêîáðèòàíèè íàçûâàåòñя bucket, à â ÑØÀ 
ñîõðàíèëîñü ñëîâî pail, êîòîðîå â ñîâðåìåííûõ áðè-
òàíñêèõ ñëîâàðяõ èìååò ïîìåòó «old-fashioned». Îò-
ñþäà ïðîèñõîæäåíèå àìåðèêàíèçìà dinner-pail 
(«ñóäêè, åìêîñòü äëя ïåðåíîñêè ïèùè») – ñëîæíîãî 
ñëîâà, îáðàçîâàííîãî ïóòåì ñóáñòàíòèâàöèè ñëîâî-
ñî÷åòàíèя òèïà «ñóùåñòâèòåëüíîå + ñóùåñòâèòåëü-
íîå». Â áðèòàíñêîì âàðèàíòå àíãëèéñêîãî яçûêà äëя 
îáîçíà÷åíèя íîìèíàöèè «ñóäêè» èñïîëüçóåòñя îïè-
ñàòåëüíîå ñëîâîñî÷åòàíèå set of dishes with covers. 

Òàêèì îáðàçîì, ãðàíèöû ìåæäó îáùåàíãëèéñêè-
ìè ëåêñè÷åñêèìè åäèíèöàìè, àìåðèêàíèçìàìè è 
áðèòèöèçìàìè î÷åíü ÷àñòî îêàçûâàþòñя âåñüìà ïîä-
âèæíûìè9. Ñåãîäíя ìû ìîæåì ãîâîðèòü î âçàèìíîì 
ïðîíèêíîâåíèè è àññèìèëяöèè àìåðèêàíñêîãî è 
áðèòàíñêîãî âàðèàíòîâ àíãëèéñêîãî яçûêà. Ñìûñëî-
ðàçëè÷èòåëüíûå îòëè÷èя ìåæäó òåððèòîðèàëüíûìè 
âàðèàíòàìè íåâåëèêè, âàðèàíò àíãëèéñêîãî яçûêà, íà 
êîòîðîì ãîâîðяò â ÑØÀ, ïîíяòåí íîñèòåëяì áðè-
òàíñêîãî âàðèàíòà è íàîáîðîò. Òàêèì îáðàçîì, àíã-
ëîяçû÷íàя ëåêñèêà, íîìèíèðóþùàя ïîñóäó, ïðåä-
ñòàâëяåò ñîáîé ñëîæíóþ ñèñòåìó, â êîòîðîé ïðîñëå-
æèâàþòñя ðîäî-âèäîâûå èåðàðõè÷åñêèå ñâяçè, ðàç-
ëè÷íûå ñïîñîáû ñóáêàòåãîðèçàöèè ëåêñèêè, äåòàëè-
çèðóþùèå ïðåäìåòû ïîñóäû, à òàêæå òåððèòîðèàëü-
íîå âàðüèðîâàíèå ëåêñèêè áðèòàíñêîãî è àìåðèêàí-
ñêîãî âàðèàíòîâ ñîâðåìåííîãî àíãëèéñêîãî яçûêà. 

 
6Macmillan English Dictionary for Advanced Learners. Macmillan 
Publishers Limited, 2005. – P.1295. 
7.The American Heritage Dictionary of the English Language. Bos-
ton. New York, 1996. – P.726. 
8.Àíòðóøèíà Ã.Á. Ëåêñèêîëîãèя àíãëèéñêîãî яçûêà: Ó÷åáíîå 
ïîñîáèå. – Ì.: Äðîôà, 2006. – Ñ.260. 
9.Òàì æå. – Ñ.264. 
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